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Вінницький технічний коледж 

ТЕХНОЛОГІЯ ТРАНСКРИБУВАННЯ В ОСВІТНЬОМУ ПРОЦЕСІ 

Транскрибування або транскрибація – це професійне розшифровування 

та набір в текстовий формат аудіо- та відеозаписів. Транскрибування 

потрібне, наприклад, студентам, які бажають отримати освітні матеріали, 

викладачі, які провели свої лекції або вебінари та хочуть мати їх в 

текстовому варіанті. Іноді необхідно проводити транскрибування засідань, 

круглів столів, семінарів, конференцій. Транскрибування проводиться через 

те, що текст займає набагато менше місця ніж аудіо та відео, та в тексті 

завжди можна скористуватись пошуком.  

Для того, щоб голос був розпізнаний, потрібно спочатку його 

відтворити, а потім в реальному часі передати в спеціальні транскрибатори, 

які і перетворюють звук в текст. Якщо відтворювати звук через колонки та 

намагатися його передавати через мікрофон, то будуть великі втрати в якості 

звуку через наявні шуми. Покращити якість можна, якщо передати 

безпосередньо аудіо або відео з комп'ютера в транскрибатор.Передати дані 

напряму дозволяє зробити віртуальний кабель, який може бути реалізований 

програмою VirtualAudioCable[1]. Є альтернативний спосіб зробити емуляцію 

віртуального кабелю без прикладного програмного забезпечення. Для цього в 

настройках звуку (рис. 1) вибираємо вкладку«Запись» та включаємо 

стереомікшер й робим його пристроєм записуза за мовчуванням (рис. 2). 

Таким чином звук напряму буде передаватись до комп‘ютера та його 

одночасно можна відтворювати через колонки [2].  

Розглянемо програми для транскрибування тексту і проаналізуємо їх для 

застосування в освітніх цілях.  

Speechpad [3]– сервіс для голосового введення тексту (транскрибування 

тексту). Сервіс безкоштовний. Недоліки сервісу, що виявили користувачі [2] 

– необхідно видаляти повтори слів кожні 20 секунд, що займає достатньо 

часу, не достатня якість; якщо не встиг зберегти текст або сторінка 

випадково перезавантажилась, то можна втратити весь результат. 
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Рисунок 1 – Вибір панелі керування звуком в параметрах звуку 

комп‘ютера 

 
Рисунок 2 – Вкладка «Запись» панелі керування звуком 

Realspeaker [2] – професійна програма для транскрибування, яка виконує  

транскрибування аудіо та відео в текст; введення даних в будь-який редактор 

або сайт; розшифрування з урахуванням акцентів і діалектів. Але дана 

програма платна, тому для освітніх задач вона не підходить. 

Он-лайн сервісTrinscriber[4, 5] вміє розшифровувати українську мову. 

Сервіс розуміє абревіатури, імена, англійські слова. Мова перетворюється на 

текст дуже швидко. Trinscriber розшифровує автоматично запис та дозволяє 

диктувати почуте (рис. 3). Тобто завантажуєте запис, який відображається 

згори вікна, а внизу онлайн-вікно для диктування. Слухаєте запис – диктуєте. 

Зупинити, пришвидшити, сповільнити, перекрутити запис можна 

відповідними клавішами прямо тут. Сервіс украй дієвий порівняно з іншими. 

Він, щоправда, платний – коштує 20 доларів на рік. 
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Рисунок 3 – Демонстрація роботи сервісуTrinscriber 

Сервіс GoogleTranslate [2, 5] дуже відомий. Заходимо на сайт, 

натискаємо на мікрофон тамиттєва транскрибація почалась. Далі можна 

просто копіювати, перекладати на англійську текст (рис. 4). 

Рисунок 4 –Демонстрація роботи сервісу GoogleTranslate для 

транскрибування 

GoogleTranslate найбільш якісно захоплює мову зі звуку й цим можна 

користуватись для розстановки розділових знаків. Недоліком сервісу є те, що 

можна записувати текстовий документ тільки з 5000 символів. Тому для 

транскрибування більш довгих текстів підходить інструмент GoogleDocs. 

Безкоштовний додаток GoogleDocs дуже гарно розпізнає 

українську/російську/англійську мову (рис. 5). 
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Рисунок 5 –Демонстрація роботи додатку GoogleDocs для 

транскрибування 

Перевагами додатку GoogleDocs є: можливість зберегти текст миттєво й 

він не втрачається; можна записувати нескінченно, хоч усю ніч; можливо 

безпосередньо у додатку відредагувати та зберегти; працює онлайн на будь-

яких пристроях. Для транскрибування з GoogleDocs необхідно у додатку 

створити новий документ, у меню «Інструменти» вибрати «Голосовий ввід» 

або натиснути Ctrl+Shift+S. Щоб зробити транскрибування аудіофайлу або 

відео з youtube запускаємо його на відтворення, переходимо до вікна 

документа та натискаємо на значок мікрофону у боковому меню (рис. 5). 

Для того, щоб передати звук до комп'ютера, краще всього користуватися 

настройками Windows та вбудованим мікшером. Для транскрибування в 

текст освітнього контенту краще використовувати документ GoogleDocs з 

включеною настройкою голосового вводу. 
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